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Предмет: Сагласппст за ратифпкацпју Споразума , тражп cc .

OOVENA

~і -02- 1020

У складу са чланОм 19. д ЗакОна о поступку закључивања и извршавања
међународних уговора ("Сл. гласник БиХ", бр 29/00 и 32/13), достављам0 вам

Прпједлог одлуке о ратификацлјп Спвразума п фпнансггрању ii пројекту
пзмеђу Боспе п Херцеговине („Прггмалац") коју заступа Мпппггарствп фппанспја
п трезора п Републпке Српске („Републггка Српска") коју заступа Мпнпстарство
фпнанспја ii Града Градпшке („Агенцггја за спрпвођеље првјекта") коју заступа
градпначелипк п KfW-a, Франкфурт па Maj'ni („KfW") y износу од 3.800.000,00
ЕВРА - Прггкупљање п трстман птпадппа впда Градпшка, ради давања сагласности
за ратификацију. Споразум је пптпггсап 15. октобра 2019. годппе у Сарајеву, a
потппсап га је, у пме Боспе п Херцегпвтiе, г. Вјекпслав Бевапда, мпнистар
фпнапеија гг трезпра Боспе гг Херцеговипе.

Будугш да је Министарство финансија и трезора БиХ надлежно за провођење
пОступка за закључивање овог Споразума , молим0 вас да на састанке вапшх комисија,
односно сједнице Дома, поред представинка Предсјединштва БиХ, као предлагача,
поз0вете и предетавника Миинстарства који пОсланицима, односно делега•niлia мОже
дати све пОзребне информације.
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PREDMET: Prijedlog odXuke o ratlfikacljl sporaznma o financiranju I projek(u između Bosne i
Hercegovine („Primatelj") koJu predstavlja lWlnlstarstvo financija I trezora I Repubike srpske
(„Republika srpska") koju predstavlja M3nlstarstvo finaasija i Grada Gradiška („Agencija za
provedbu projekata") koju predstavlja gradonačeloik I ICtW-a, Frankfurt nu Majni („KfVV") u
lznosu od 3.800.000,00 EUR— Prlkupljanje I tretman otpadnih voda u Gradiški, d o а t a v lj a se

U prilogu akta dostavljamo prijedlog Odluke a ratifikaciji Spoтazuma о financiranju i projektu
izmedu Bosne Э Hercegovine(„Primatelj") koju predstavlJa Ministarstvo financija i trezora i
Republike sтpske („Republika srpska") koju predstavlja Ministarstvo financija i trezora i
Republike slpske („Repubika srpska") koju predstavlja Ministarstvo fiпancija i Gradiška (
„Agencija za provedbu projekta") koju predstavlja gradoaačelnik i KfW-a, Frankfurt na Majni
(„KfW`) u iznosu od 3.800.000,00. EUR-Prikupljanje Э tretman otpadnih voda Gradiška, којЭ је
potpisan dana 15.1Эstopada 2019. gadine u sarajevu. Potpisnik u ire Bosne f Hercegovine je
gospodin Vjekoslav Bevanda, ministar financija f trezora,'a u ire Repubike sтpske je gospoda
Zora VЭdovič,ministrica financija, a u ire gtada Gradiška gospodin Zoran Adžić, gradonačelnik,
I u ire KfW-a gospodin Adam Drosdzol, direktor KfW kancelarije sarajevo i gospodin stephan
Raabe, projekt menadžer.

Podsječamo da je Predsjedništvo Bosne Э Hercegovine na 5. redovitoj sJednici, odrlanoj 20.
kolovoza 2019. godine, prihvatilo паиедепЭ Sporazum I za njegovo potpisivanje ovlastilo niinistra
financija Э trezora Bosne I Hercegovine.

Molimo da Predsjedništvo Bosne Э Hercegovine, u skladu sa odgovarлjućim odredbama Zakona
o postupku zaključivanja Э izvršavanja medunarodnih ugovora ( ,,Ѕ1иbеnі glasnik BiH" 29/00 1
32/13), provede postupak ratifikacije navedenog Ugovora.
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5рогакит o flnanclranlu I proiektu 

Dana: 15. listopada 2019. godine

Izmedu

Bosne 1 Hercegovine

(„PrlmateljІ
koju zastupa Minlstarstvo flnancija 1 trezora

1

Repubilke srpske

(„Republika srpska„)

koju zastupa Mlnistarstvo flnanclja Republike srpske

1

Grada Gradlške

(„Agencija za provedbu projekta')

KfW-a, Frankfurt na Majni

(.KfWl

u Iznosu od

3.800.000,00 EUR

— PrlkupljanJe 1 tretman otpadnih voda u Gradiški —

BroJ ugovora: 3020 00 396
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Preambula:

Projekt ,PrikuplJaпje I tretman otpadnih voda u Gradlškl" (Projekt) sufinancirat Ее švlcarska
konfederacija (Doprinos Švlcarske) I savezna Repub tka Njemačka (Doprinos Njemačke).

Doprinos Švtcarske bit Ее stavlJen na raspolaganje Primatelju posredstvom KfW-a na temeiju ovog
sporazuma 0 flinanclranju 1 projektu (sporazum 0 flnanclranJu I proJektu I III sporazum).

Doprinos NJemačke bit Ee stavljen na raspoiaganJe posredstvom KfW-a na temelJu zasebnog
sporazuma 0 flnanciranju i projektu (sporazum 0 flnanclranJu I projektu 1i), na temeiju sporazuma 0
flnanctjskoJ suradnji koJe trebaJu zakijučlti Viada 5avezne Repub tke NJemačke I V1Jeće ministara
Bosne I Hercegovine (sporazum V1ada).

TemeiJ ovog sporazuma je sporazum koji trebaju zaktjučltl Švlcarska konfederacija, koju predstavlJa
Državno taJništvo za ekonomske odnose (sECO) I VIJeEe ministara Bosne 1 Hercegovine (sporazum 0
projektu), kao 1 sporazum izmedu sECO-a I KfW-a od dana 27. 08. 2019. godine (sporazum 0
delegiгanju).

Na temeiju prethodno navedenog, Prlmatelj, Repubiika srpska, Agenclja za provedbu projekta I KfW
ovim stupaju u sljedeEi 5porazum ofinanciranju 1 projektu.

Članak 1.

Iznos 1 svrha flnancilskoRdoprinosa

1.1 KfW će oslguratl Primatelju flnancijski doprinos u ukupnom Iznosu koji nije veći od

3.800.000,00 EUR (flnanciJski doprinos)

Bi10 kakav potencijalni prihod od kamata iz financijskog doprinosa koji nastane kao rezuitat
čuvanja financijskog doprinosa od strane KfW-a na odredenom гасипи za sECO može se
odobriti PrimateiJu pored financiJskog doprinosa uz odobrenJe sECO-a. U tom slučaJu, KfW Ее
obavijestiti PrimatelJa 0 raspoloživosti takvih dodatnlh sredstava.

Ova) financiJski doprinos ne podliJeže otpiati, osim ako je drugačlJe deflnirano u članku 4.2.

Primatelj flnanciJski doprinos u ciJelosti usmjerava AgenciJl za provedbu proJekta preko
RepuЬІike srpske u skiadu г uvJetima 1z članka 2. Primatelj je dužan oslguratl da AgenclJa za
provedbu projekta koristi flnancijskl doprinos lskijučivo za obnovu I prošlrenJe kanaltzacijskog
sustava (odvodnja klšnlce I kanaltzacija) u urbanom području Gradiške, za izgradnju
postroJenja za tretman otpadnih voda (,Pro)ekt"), te primarno za piačanJe troškova devlzne
razmJene. AgenclJa za provedbu projekta i KfW u zasebnom sporazumu (zasebnl sporazum)
utvrduJu pojedinostl Projekta 1 roba I usiuga koji се biti flnanclrani flnancijskim doprinosom.

1.2 Porezl i ostale Javne takse koje 5nose Primate!) IIi Agenclja za provedbu projekta 1 carine na
uvoz ne flnanciraju se flnancljskim doprinosom.

Članak 2.
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Usmleravanje financiiskoQ doprinosa Agendii za provedbu proiekta 

2.1 Prlmatelj, na temeiju Zasebnog sporazuma o financiranju, Agencijl za provedbu projekta preko

Republike srpske, usmjerava flinancijski doprinos kao bespovratna sredstva.

2.2 Prije prve isplate iz financiJskog doprinosa, Prlmatetj KfW-u šalJe ovjereni prijevod sporazuma

navedenog(ih) U članku 2.1.

2.3 Usmjeravanje flnanclJskog doprinosa ne predstavlja bib o kakvu obvezu Agencije za provedbu

projekta prema KfW-u u smislu obveza plačanja U skladu s ovim sporazumom.

čianak 3. 

Isplata

3.1 KfW Isplaćuje flnancijski doprinos u skiadu s napredovanJem Projekta I na zahtjev Agencije za
provedbu projekta, uz uvjet da je zahtjev za ispiatu: (i) potplsan od strane Agencije za

provedbu proJekta, Repu6ike srpske I Primatelja, i(1I) dostavljen KfW-u od strane Primatelja.

AgenciJa za provedbu proJekta I KfW u Zasebnom sporazumu utvrduju proceduru Isplate,

naročlto dokaze kojima se potvrduje da su Ispia(ena sredstva upotrijebiJena za definlranu
svrhu.

3.2 KfW može odbiti izvršltl isplate nakon 31.12. 2024. godine.

Članak 4. 

Obustava ispiata I otplata 

4.1 KfW ne može obustaviti ispiate, osim ako:

a) Pгimateij ne ispuni svoJe obveze prema KfW-u u smisiu vršenja piaćanJa P0 dospiJeču,

b) su prekršene obveze iz ovog sporazuma, sporazuma o proJektu, 5porazuma o financiranju

1 proJektu 11 111 zasebnlh sporazuma koJi se odnose na ovaj sporazum I1I na sporazum o
financiгanju I projektu IT,

c) Agencija za provedbu projekta ne može dokazatl da su 1splaćenl Iznosi upotriJebiJeni za
definiranu svrhu,

d) lspunjenje obveza KfW-a iz ovog sporazuma predstavlja kršenje važećeg zakona,

e) nastanu vanredne okolnosti koje sprječavaju iii ozbljno ugrožavaJu lmpiementaciju,
funkcioniraпje III svrhu Projekta,

f) su isplate 1z sECO-a za KfW privremeno obustavijene III kasne Hi je 5porazum o
delegiranju prekinut 11i prestaje imati obvezujućl učlnak,

g) sporazum o financiгanju i proJektu II nije stupio na snagu, prestaje imati obvezujučl
učlnak za Primatelja i/ill AgenciJu za provedbu proJekta iii prestaje biti provediv U odnosu
na Pгimateija I/ili Agenclju za provedbu proJekta, I1l su nastupiie okolnosti koje su
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omogučile KfW-u da privremeno obustavi isplate u skiadu sa sporazumom 0 flnanciranju I
proJektu i1, iII

h) Je ova] sporazum prekinut u skiadu 5 tlankom 9.

4.2 Ako nastane biio koJa od situacija definlгanih u članku 4.1 b) III c) i ne bude rlješena u razdoblJu
koje odredi KfW, a koje čе bIt1 najmanje 30 dana, KfW može:

a) u siučaJu navedenom u članku 4.1 b) iii d) zahtijevatl: (I) trenutnu otp'atu svih'splaćen'h
Iznosa I(II) trenutnu isplatu svlh osta'1h plativih Iznosa u vex' s ovim sporazumom;

b) u s'исаји navedenom u članku 4.1 c), zahtljevatl trenutnu otplatu takvih Iznosa za koje
PrimatelJ ne može dokazati da su upotrljeblJenl za deflniranu svrhu.

С'anak 5.

Troškovillavnetakse

Primate'] I Repubbika srpska potvrduju da su sve aktivnostl koje se obavlJaJu na temelJu ovog

sporazuma oslobodene od svlh poreza, дахяпа I drugih Javnih taks' U skladu sa zakonlma Bosne I
Hercegovine I Republike srpske. PrimatelJ snosi sve poreze I druge Javne troškove nastale Izvan

savezne Repubtike NJemačke u vezi sa zak'Jučlvanjem I lzvršenjem ovog sporazuma, kao I sa svlm

troškovlma рг1]enosa I konveпije koj' nastanu u vezl s isplatom flnanc'Jskog doprinosa.

čIOПBk 6. 

URovorne Izlave I pravo zastupanla

6.1 Ministar financija i trezora PrimatelJa I osobe koje on iII ona ImenuJe KfW-u, 1 сlје uzorke
potplsa on iII ona potvrdl, zastupaju PrimatelJa u izvršenju ovog sporazuma. Minlstar financiJa

Republike srpske I osobe koje on 11I ona ImenuJe KfW-u, I с'Је uzorke potp'sa on III ona potvrdi,
zastupaju Prlmatelja u Izvršenju ovog sporazuma. Načeln'k Grada Gradiške I osobe koje on III
ona imenuje KfW-u, I čI]е uzorke potplsa on Iii ona potvrdl, zastupaju Agenciju za provedbu
projekta u Izvršenju ovog sporazuma. OvlaštenJa za zastupanje traJu sve dok KfW od

predstavпika ovlaštenlh u tom trenutku no prim' Izrlčlt opozlv ov'aštenja za zastupanje.

6.2 Izmjene I dopune iIi dodatci ovom sporazumu, I sve obavl]est' i 1zJave koje dostavljaJu

ugovorne strane u okviru ovog sporazuma, moraju bit' u pisanom ob'ku. svaka takva obavljest

III lzjava se smatraJu primqenlm u trenutku kada stignu na slJedeću adresu odnosne ugovorne
strane 11i na adresu 0 kojo] odnosna ugovorna strana obavl]est' drugu ugovornu stranu:
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Za KtW: KfW
Postfach 11 11 41
60046 Frankfurt am Main
savezna Republika Njemačka
Faks: +49 69 7431-2944

Za Primateija: Mlnlstarstvo flnanclja I trezora
Trg Bosne I Hercegovine 1
71000 saraJevo
Bosna I Hercegovina
Faks: +387 33 202 930

Za Republlku srpsku: Ministarstvo flnanclja
Trg Repub ike srpske 1
78000 BanJa Luka
Faks: +387 51 339 655

Za Agenciju za provedbu proJekta: Grad Gradiška
Vidovdanska lA
78400 Gradiška BIH
BosnalHercegovina
Faks: +387 51 814 689

6.3 Izmjene I dopune ovog sporazuma koje utječu samo na zakonske odnose Izmedu KfW-a I
Primateija ne podllježu suglasnosti Agenclje za provedbu proJekta.

Članak 7.

Prolekt

7.1 AgenclJa za provedbu projekta:

a) priprema, provodi, upravija I održava Profekt u skladu s dobrlm flnanclJsklm I
Inženjersklm praksama, u skladu s okolišnim I društvenlm standardima I u velikoj mJerl
u skladu s konceptom Projekta koji su usuglasili Prlmatelj I KfW;

b) dodjeijuje pripremu I nadzor nad Izgradnjom Projekta neovisnim, kvalificiranim

inženJerlma-konzultantlma, a ImplementaclJu ProJekta kvalificiranim poduzećima;

c) u svakom trenutku postupa u skladu s odredbama o nabavl utvrdenlm u Zasebnom
sporazumu, uklJučujući odgovaraJućl plan nabave I odgovarajuće smJernlce KfW-a 0
nabavi koje treba pratlti;

d) vodi Iii oslgurava vodenje knjiga I evidencije koje nedvosmisleno prikazuju sve troškove
roba I usluga potrebnih za ProJekt I jasno pokazuju koje su robe i usluge flnanclrane Jr
ovog flnanclJskog doprinosa;
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е) omogućava predstavnicima KfW-a da u svakom trenutku pregledaju knJlge 1 evidenciJu
I svu drugu dokumentaclJu koJa je relevantna za provedbu ovog projekta;

f) omogućava predstavnicima KfW-a i/11i sECO-a da posjete Projekt 1 sva postrojenja

vezana za njega I;

8) dostavlja KfW-u sve lnformacije I IzvJešća 0 ProJektu I njegovom daijnjem

napredovanju koje KfW može zatražltl;

h) u slučaju uspostavijanja upravnog odbora III sllčnog tlJeia u vezi s Projektom,

informiratl KfW I SECO a takvom uspostavlJanju 1 oslgurati da I KfW I SECO ImaJu pravo

nominlrati najmanJe P0 jednog člana u takvo tijelo;

I) omogućava dodatnu evaluaclju Projekta I rezultata Projekta koju provode predstavnicl
KfW-a I SECO-a, vanJski posrednlci IIi (vanjskl) revizor kojeg angažira KfW i/ill sECO;1

ј) oslgurava vidljlvost Švlcarskog doprinosa Projektu, to Jest, sv1 materljall za odnose s

javnošću 1 svI dokumenti nastall u okvlru ProJekta moraju sadržavati napomenu na
činjenlcu da V1ada Švicarske suflnancira Projekt, te prikazivatl logo V1ade Švicarske,
posebno na reklamnlm panelima kojl su postavljenl na grad111štu.

7.2 AgenclJa za provedbu projekta 1 KfW u Zasebnom sporazumu utvrduJu pojedlnosti koJe se

odnose na članak 7.1.

7.3 Primatelj, Repubiika 5rpska I Agenclja za provedbu projekta:

a) oslguravaju potpuno flnanciranje ProJekta I, na zahtJev KfW-a, dostavljaju dokaze 0

tome da su troškovi kojl nisu podmireni ovim flnanclJskim doprinosom piaćenl; I

b) po svom nahodenju odmah obavještavaju KfW 0 bIb kakvlm I sum okolnostlma koje

sprječavaju I11 ozbiljno ugrožavaju implementaciju, funkcionlranje 1 svrhu Projekta.

7.4 PrimatelJJ I Republika 5rpska pomalu AgenciJl za provedbu proJekta U skiadu s dobrlm
Inženjersklm I flnancljskim praksama prilikom Implementaclje ProJekta I IspunJavanJa obveza
Agenclje za provedbu projekta iz ovog sporazuma I daje Agenclji za provedbu projekta sva
potrebna odobrenJa za provedbu ProJekta.

7.5 Na priJevoz roba koJe se flnanciraju iz financijskog doprinosa, primjenjuJu se odredbe
sporazuma V1ada, ako postoJi, koje su poznate Prlmatelju.

Članak 8. 

Oblavlllvanfe I prilenos lnformaclla kole se odnose na Prolekt

8.1 Kako ЬІ poštovao medunarodno prihvačena načela transparentnosti 1 učlnkovitosti razvoJne
suradnJe, KfW tiJekom pregovora prije zaključlvanja ugovora, tljekom implementaclje
sporazuma kojl se odnosl(e) na Projekt I nakon zaklJučivanJa sporazuma (u daljnjem tekstu:
Čltavo razdoblJe), objavljuje Izabrane lnformacije (ukijučujuEi rezuitate ekološke 1 soclJalne
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kategorizacije I procJer'e, kao I naknadna Izvješća о evaluaclJl) о Projektu I о tome kako se
ProJekt financira.

Informaclje se redovito objavijuju na internetskoJ stranicl KfW-a u dlJelu "KfW Razvojna
banka" (http://transparenz.kfw-entwicklunRsbank.de/).

ObjavlJivanje Informaclja (od strane KfW-a I1i trećih strana u skladu s člankom 8.3 U daljnjem
tekstu) о Projektu 1 о načlnu financiranja Projekta ne uklJučuju ugovomu dokumentaciju nitl
biio kakve osjetljive flnancljske 111 poslovne detalJne podatke o trećim stranama koje
sudjeluju u Projektu III u njegovom fiпanciranju, poput:

a) Informacga о Interim financljsklm podatcima;
b) poslovnih strategija;

c) medunarodnlh korporativnih smjemlca 1 Izvješća;
d) osobnlh podataka о privatnlm osobama;
e) Intemog rejtinga strana I nJlhovog flnanciJskog položaja koji utvrduJe KtW.

8.2 Tijekom Čitavog razdoblJa, KfW dijetl Izabrane Informaclje о Projektu I о tome kako se ProJekt
financira, posebno kako bi oslgurao transparentnost I učinkovltost sa sljedećlm subJektlma:

a) podružnicama KfW-a;

b) saveznom Republikom NJemačkom I njezinim nadležnlm tiJelima, vlastima,
Institucljama, agencijama III subjektima;

c) drugim organlzacijama za provedbu koJe sudJeluju u njemačkoJ biiateralnoj suradnji,
posebno г Deutsche Gesellschaft fir Internationale Zusammenarbelt (G1Z) GmbH;

d) medunarodnim organizacijama koje sudjeluju u prikuplJanju statlstlčklh podataka 1
njihovim članlcama, posebno s Organizacgom za ekonomsku suradnju I razvoj (OECD) I
njezinim čianlcвma;

e) sECOom, koji s druge strane može objavljivati takve podijeljeпe informacije.

8.3 Nadalje, savezna Republika NJemačka je od KfW-a zatražila da tijekom Čitavog razdobiJa d1je1l
izabrane Informacqe о ProJektu I пačinu flinanclranja ProJekta, sa sljedećim subJektima koji
objavljuju dlJelove relevantne za sijedeće svrhe:

a) sa saveznom Repubilkom Njemačkom u svrhu lnicljative za transparentnost
medunarodne pomoći

(http://www.bmz.de/de/was w1r machen/weRe/transaprenz-fuer mehr-
Wlrksamkeit/lndex. htm I);

b) s Germany Trade & Invest (GTAI) u svrhu InformiranJa о tržištu

(http://www.Rtai.de/GTAI/NđvlRđtlon/DE/trade. FOO);
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с) s OECD-om u svrhu lzvještavanja 0 financijsklm tokovima u okviru razvojne suradnje

(  h ttp://stats. oecd.o rga;

d) s NJemačklm institutor za ocjenu razvoja (DEva1) u svrhu ocJene cJelokupne njemačke
razvojne suradnje kako bi se osiguraia transparentnost I učinkovitost
(http://www.deva I.oгд/de/).

8.4 KfW daije zadržava pravo prijeпosa tijekom Čltavog razdobija (uklJučujućl u svrhu

obJavlJivanja) informacija 0 Projektu i пасlпи financiranja ProJekta drugim trećim stranama s
cilJem zaštite Iegitimnih Interesa.

KfW ne prenosl informacije trećim stranama ako je Iegitimni lnteres Prlmateija I/ili Repubilke
srpske i/ili Agenclje za provedbu projekta da informacije ne budu prenesene veći od Interesa
KfW-a da prenese te informacije. Legitimni interes Primatelja 1/ii Repubiike srpske 11iIi

Agencije za provedbu projekta naročito uklJučuje povjeriJlvost osJetijivih informacija

navedenlh u čianku 8.1 koJe se ne objavljuju.

NadalJe, KfW Ira pravo prenijeti informacije trećlm stranama ako Je to potrebno zbog
zakonskih iii regulatornlh propisa IIl kako bi izrekao In obranio tvrdnje i1l druga zakonska

prava pred sudovima iii u administrativnim postupcima.

članak 9.

Prekid sporazuma

Ako Je sporazum 0 delegiranJu prekinut IIi prestaje važlti njegov obvezujuEl učinak 1z drugih razloga,
KfW može pгekinutl ovaj sporazum s neposrednim učlnkom I time dovesti do sljedećlh posiJedica:

a) obveze KfW-a prema ovom sporazumu u potpunosti se ukidaju;

b) bez utjecaja na prava KfW-a u smisiu čianka 4.2, KfW Ira pravo zahtgevatl neposrednu
otptatu isplaćenlh Iznosa u okviru FinanciJskog doprinosa u onoJ mjeri ti kojoJ PrimatelJ te
Iznose Još uviJek nije uplatio Iii iskoristlo na zakonit пасlп u skiadu s ovim sporazumom.

Članak 10.

Орсе odredbe

10.1 PrimatelJ I Repub 1ka srpska obvezuju se da čе se uvijek pridгžavati obveza navedenlh U
Pгilogu 1a (Izjava koja potvrduje ispunjavanJe preuzetih obveza / Republika srpska). AgenclJa
za provedbu proJekta obvezuJe se da се se u svakom trenutku prldržavati obveza utvrdenlh U
Prllogu lb (lzJava koja potvrduje ispunjavanje preuzetih obveza / AgenciJa za provedbu
proJekca).

10.2 Ako Je blo kola odredba ovog sporazuma nevažeća, to ne utječe na druge odredbe
sporazuma. Bib o kakav nedostatak kojl Je tako nastao ispravlJa se odredbom koja je u skiadu
sa svrhom ovog sporazuma.
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10.3 Primatelj I AgenclJa za provedbu proJekta ne smiju ustupit' iii ргеп'jet1, založiti nit'staviti pod
hipoteku bJ10 koje potražlvanje iz ovog sporazuma.

10.4 Ovaj sporazum reguliran je zakonlma 5avezne Republike NJemačke. Mjesto izvršenja je
Frankfurt na Majni.

10.5 Pravni odnos' uspostavijeni ovim sporazumom izmedu KfW-a, PrimateiJa, Republike 5rpske 1

Agencije za provedbu proJekta prestaju s istekom životnog vijeka ProJekta, all naJkasnije

petnaest godina nakon potpisivanja ovog sporazuma.

10.6 Ovaj sporazum 0 flnanclranju ne stupa na snagu dok Sporazum o proJektu, na kojem se

temeljl, ne stupl na snagu.

Sporazum je sastavlJen u 4 originalna primjerka na engleskom Jeziku.

5orojevo

Ovog ј5.1lstopodo 2019. godine
Za PrimateiJa:

Miпistaгstvo flnancija 1 trezora
BosnelHercegovine
/vlostoručnl potpls/

ire: Vjekoslov aevando
/viastoručno upisano/

Funkclja: Mlnlstor
/viastoručno uplsano/

Frankfurt na Majni

Ovog 35. Iistopodo 2019. godine

Za KfW:

/vlastonrčnl potpls/

ire: Adorn Drosdzol
/viastoгučno upisano/

FunkciJa: Dlrektor *7W uredo Sorojevo
/viastoručno upisano/

5oro]evo 

Ovog]5.lfstopodo2019. godlne
Za RepubI 1ku srpsku:
proJekta:

Mlnistarstvo flnanclJa Repubi 1ke srpske
/vlastoručnlpotpls/
ire: Zora V1dovlč/viastoručno upisano/
FunkclJa: Ministrico /vlastoгučno upisano /

/ot/Snut f1fJ/

/vlostoručnl potpls/

Ime: Stephan Roobe
/viastoгučno upisano/

FunkclJa: Projekt menadžer
/viastoručno upisano/

Ovog 15.11stopodo 2019. godi ne

Za AgenclJu za provedbu

Grad Gradiška
/viastoгučni potpis/
ire: Zoгcn Adžič /viastoručno upisano/
Funkcija: Grodonače/nik/viastoгučno upisano/

Pгilozi
Prilog 1a: IzJava koja potvrduje Ispunjavanje preuzetih obveza / Republika 5rpska

Prilog ib: IzJava koja potvrduje ispunjavanje preuzetlh obveza /Agendja za

provedbu proJekta



1(1

Izlava kola potvrdule Ispunlavanle preuzetlh obveza / Repubiika srpska

1. DEFINIGIJE

PriloR la 

Praksa prisile: nanošenJe štete III prijetnJe nanošenjem štete izravno 01 neizravno bib kojoJ osobI IIi

lmovinl osobe s ciljem da se пepravilno utječe na postupke neke osobe.

Praksa tajnog dogovaranja: dogovor izmedu dvije iII vlše osoba namijenjen postizanju
neprimjerene svrhe, uključujućl neprimjeren utjecaj na postupke druge osobe.

KoniptWna praksa: obećavanJe, pružanje, davanje, pravljenJe, Inzlstiranje, primanJe, prihvaćanje 1ii
nagovaranje na, izravno 11I neizravno, bilo kakvu nezakonitu ispiatu IIi neprimjereпu korist bilo koje
prirode, bIio kojoJ osobi iii od strane bib o koje osobe, s namjerom vršenja utjecaJa na radnje bilo
koje osobe iii s namjerom da se bib koja osoba suzdrži od b10 koJe radnje.

PriJevarna praksa: svaka radnja iII propust, ukijučujuči pogrješno predstavljanJe koje svjesno i1I
nesmotreno dovodi u zabludu 11I pokušava navesti osobu da pribavi financiJsku korist III izbJegne
obvezu.

Opstruktivna praksa: (i) namJerno uništavanje, 1ažlranje, mtjenjanje Iii prikrivanje dokaznog
materiJaia u istrazl I1i davanJe 1ažnlh lzjava lstrallteljima kako ЬІ se materlJalno ometala službena
Istraga o navodima koruptivne prakse, prijevarne prakse, prakse prisile iii prakse tajnog
dogovaranja, 11I prijetnJa, uznemiravanje 11I zastrešlvanje biio koje osobe kako bi se sprlječlio da
otkrije tnformacije o pitanjima vaInima za lstragu in da nastavi lstragu iii, (iI) bIb kojl с1п osmlšljen
da materlJaino ometa pristup KfW-a ugovorno zahtiJevanim informaciJama u vezi sa službenom
istragom navoda o koгuptivnoj praksi, prijevamoJ praksi, praksi prisile iii praksi taJnog dogovaranja.

Osoba: svaka fizička osoba, pravna osoba, udruga i1i udruga bez pravne osobnostl.

Praksa podiožna sankciJama: bio koja koruptivna praksa, prijevarna praksa, praksa prisiie, praksa
tajnog dogovaranja (11 opstruktivna praksa (prema ovdje navedenim definicijama danlh poJmova),
koja је: (i) nezakoпita prema njemačkom Iii drugom primjenjlvom zakonu 1, (11) koja Ima, iii bb
potencijaino mogia 1mat1, кпасајап pravni IIi reputacijskl utjecaj na ovaJ sporazum izmedu
Primatebja, Repubbike srpske I KfW-a, iii na nJegovu primJenu.

sankcije: ekonomski, flnanciJski iii trgovinskl zakoni 0 sankciJama, propisi, embargo Iii restrlktivne
mjere kojima upravlja, koje donosi III provodi bilo koje sankcijsko tijefo.

sankcijsko tijelo: bib o koJe Vijeće sigurnosti UJedinjenih naroda, Europske unije I savezne Republike
Njemačke.

Pop1s sankcija: biio koji popis posebno imenovanlh osoba, skupina III entiteta koji podliježu
sankciJama, a koJ1 Je izdalo biio koje sankclJsko tijelo.
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2.OBVEZA ISPORUKE PODATAKA

PrlmatelJ I Repubtika srpska се:

a) KfW-u, na zahtjev, bez odlaganJa staviti na raspotaganje sve relevantne "znajte svog kupca"

podatke III silčne podatke o Prlmatelju i RepubIlci srpskoJ;

b) bez odlaganja dostaviti KfW-u, na zahtjev, sve informacije i dokumente Primatelja, Republike

srpske I nJihovih (род)ugovomlh I drugih povezanlh strana koje KfW zahtlJeva kako bi ispunlo svoje
obveze u smislu sprJečavanJa blo kakve prakse podložne sankclJama, pranJa novca i/ili fiпanciranja
terorizma, kao ( za kontinuirano ргасепје poslovnog odnosa г PrimatelJem I Repubikom 5rpskom,
što je u tu svrhu potrebno;

c) bez odlaganja I na viastitu In1clJativu obavljestiti KfW čim sazna iIi posumnJa na biio kakvu praksu
podiožnu sankcljama, činu pranJa novca I/1ii financlranja terorizma vezanog za Projekt;

d) dostavitl KfW-u sve takve informacije I 1zvJešća a Projektu 1 njegovom dalJnjem napretku koje
KfW može zahtljevatl za potrebe ovog prlloga; I

е) omogučltl KfW-u I nJegovlm agentlma u bib o kojem trenutku uvid u svu drugu dokumentaciJu a
Prlmatelju, Repub icI srpskoJ I njihovlm (pod)ugovornlm i drugim povezanim stranama, te posjetu
ProJektu I sva povezana postrojenJa za potrebe ovog priloga.

Э. NAVODI I GARANCIJA

3.15 obzlrom na nJemačkl zakon ili zakon zemije Prlmatelja, PrlmatelJ I Republika Srpska navode da
nitko ad osoba koje djeluju u vezi s Projektom, U ire Primatelja IIi Repuhike srpske, niJe počinlo,
nIt' se bay' bib o kakvor praksom podioZnom sankcljama, pranjem novca iii financiranJem
terorizma.

3.2 Navodl I garanclja utvrdenl u ovom članku pM put se daju izvršenJem ovog ugovora. Smatrat čе
se vaiećlm prilikom svakog poviačenja tranše, pozivajučl se na okoinostl koje su na taJ dan vladaie.

4. POZITIVNE OBVEZE

PrlmatelJ I Republlka srpska obvezuJu se, čim PrlratebJ, Republika srpska III KfW postanu svJesni Ili
posumnJaJu na bIio kakvu praksu podiožnu sankclJama, с1п pranja novca iIi financlranJa terorizma, u
potpunostl suradivatl s KfW-om I njegovim agentima U utvrdlvanju je II se deslo takav incident u
vezi s IspunJavanjem preuzetih obveza. Konkretno, PrlmatelJ I/ill Republika srpska čе bez odlaganja
reaglratl, uz razumnu razinu detalJnlh informaclja, na svaku obavljest KfW-a I pružit čе
dokumentadjsku potporu kako bI odgovorio na zahtJev KfW-a.

5. NEGATIVNE OBVEZE

PгimatelJ I Republika srpska nHe ulaziti u bIb koje transakclje Iii u bIb kojl drugi odnos U vezi s
ProJektom koj' bI predstavlJao kršenje odredbl SankclJa.
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PriloQ 1a 

lzjava kola potvrdule Ispunlavanie preuzetih obveza / Aeenciia za provedbu prolekta 

1. DEFINICIIE

Praksa prisile: nanošenJe štete iii prijetnje nanošenjem štete izravno In neizravno bib o kojoJ osobl 111

Imovinl osobe s ciijem da se nepravilno utJeče na postupke neke osobe.

Praksa tajnog dogovaranJa: dogovor izmedu dvije iii više osoba namijenjen postlzanju

neprimjerene svrhe, uklJučujućl neprimjeren utjecaJ na postupke druge osobe.

Koruptivna praksa: obećavanje, pružanJe, davanje, pravlJenje, Inzlstlranje, primanje, prihvaćanje 111
nagovaranje na, izravno iii nelzravno, blo kakvu nezakonitu isplatu iii neprlmJerenu korist bilo koje

prlrode, bito kojoJ osobi iIi od strane bib o koje osobe, s namjerom vršenja utjecaja na radnJe bibo

koje osobe i11 s namjerom da se bilo koja osoba suzdržl od bib o koje radnje.

Окпасепе kategoriJe kaznenlh dJela:slJedeće kategorlje kaznenih djela definlrane u preporukama
FATF-a I odgovarajuće interpretacijske napornene: sudjelovanje u organlziranoj zločlnačkoj skupinl i
reketiranju; terorizam, uključuJućl financiranJe terorizma; trgovina Ijudima 1 krljumčarenJe
migranata; seksualno iskorištavanje, uključujućl seksualno lskorištavanje djece; nezakonita trgovina
opojnlm drogama 1 psihotropnim tvarlma; nezakonita trgovina oružjem; nezakonita trgovina

ukradenom 1 drugom robom; korupcija I primanje mlta; prijevara; krivotvoгeпje valute;

krlvotvorenje 1 pbratstvo prolzvoda; ekološkl ziočin; uboJstvo, teška tjelesna povreda; otmica,
nezakonito zadržavanje I uzlmanje talaca; pljačke IIi krade; kriJumčarenJe (ukijučujući u vezl s
carinama I trošarinama I porezima); poreznl zločlnl (povezanl $ izravnim porezlma I nelzravnim
porezlma); iznudivanje; krivotvorenje; plratstvo; zlouporaba povlaštenih informacija u prometu

vrijednosnih papira I tržišna manlpulacija,

Preporuke FATF-a: preporuke koje Je ažurno deflnirala Radna grupa za flnancljske mjere protiv
pranja novca (FATF). FATF je meduvladino tgelo сlја je svrha razvoj I promoclja nacionalnih I

medunarodnlh politlka za borbu protly pranja novca I flnanclranja terorizma.

Pdjevarna praksa: svaka radnJa iIi propust, uključujućl pogrješno predstavlJanje koje svJesno iIi
nesmotreno dovodl u zabbudu IIi pokušava navestl osobu da pribavl flnanciJsku korlst IIi izbjegne
obvezu.

Nezakonbto podrlJetlo: podrlJetlo sredstava dobivenih putem:

a) bIb kakvog prekršaja navedenog u Označenim kategorijama kaznenih djeia

b) bib o kakve koruptivne prakse;

c) bib o kakve prijevame prakse; III

d) pranja novca.

Opstruktivna praksa: (I) namjerno unlštavanje, lažiranje, mijenjanje III prikrivanJe dokaznog
materljala u Istrazl ill davanje 1ažnlh Izjava lstražiteljlma, kako bi se materijalno ometala službena
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lstraga o navodima koruptivne prakse, prljevarne prakse, prakse prisile iii prakse tajnog

dogovaranJa, ili priJetnja, uznemiгavanje iii zastrašivanje blo koje osobe kako bi se sprlječilo
otkrivanje informacqe 0 pitanjima važnlma za istragu ili nastavijanje istrage i1i, (i1) bilo koji čin
osmišlJen da materijalno ometa pristup KfW-a ugovorno zahtiJevanlm InformaclJama u vezi sa

službenom istragom navoda 0 koruptivnoJ praksl, prlJevamoJ praksl, praksi prisbie I11 praksl tajnog

dogovaranja.

Osoba: svaka fizička osoba, pravna osoba, udruga I1i udruga bez pravne osobnostl.

Praksa podložna sankclJama: bib o koja koruptivna praksa, prijevama praksa, praksa prisile, praksa

tajnog dogovaranja ili opstruktivna praksa (prema ovdje navedenim definicijama danih pojmova),

koja Je: (I) nezakonita prema njemačkom IIi drugom primjenjivom zakonu i, (ii) koja ima, iIi bi

potencljalno mogla imati, značajan pravni ili reputacijski utjecaJ na ovaj sporazum izmedu

Primateija, Repubbike srpske I KfW-a, iIi na njegovu primjenu.

sankclJe: ekonomski, financijski III trgovinskl zakoni o sankciJama, proplsl, embargo iii restrikttvne
mjere kojima upravlja, koje donosi IIi provodi bio koje sankclJsko tijeio.

sankcijsko tiJelo: biio koje ViJeće slgurnosti Ujedinjenih naroda, Europske unije I savezne Repubiike
Njemačke.

Popis sankcija: biio kojl popls posebno imenovanih osoba, grupa III entiteta koJi podliježu
sankcijama, a koJl Je izdalo bib o koje sankcgsko tijelo.

2.OBVEZA IsPORUKE PODATAKA

Agencija za provedbu projekta (e:

a) KfW-u, na zahtjev, bez odiaganJa staviti na raspolaganje sve relevantne "znajte svog kupca"
podatke iii sllčne podatke o Agencijl za provedbu projekta (iii 0 biio kojoJ od nJezinih podružnica),
(skupine);

b) bez odiaganja KfW-u, na zahtjev, dostaviti sve lnformacije 1 dokumente Agenclje za provedbu
projekta I njezlnih (pod)ugovornih I drugih povezanlh strana koje KfW zahtljeva kako bi Ispunlo
svoje obveze u smislu sprječavanja bIb kakve prakse podložne sankciJama, pranja novca i/111
financiranja terorizma, kao I za kontinulгano ргасепје poslovnog odnosa s Agencijom za provedbu
projekta, što Je u tu svrhu potrebno;

c) bez odiaganja obavijestiti KfW, čim sazna iQ posumnja na biio kakvu praksu podiožnu sankciJama,
čin pranja novca I/111 flnandranja terorizma od strane AgendJe za provedbu proJekta, biio kojeg
сlапа nJezinih upravijačklh tljeia III dnigih organa upravlJanja III bio koJ1h od njezinih дlопlсага;

d) dostaviti KfW-u sve takve lnformaclje I Izvješća 0 ProJektu I nJegovom daijnjem napretku koje
KfW može zahtijevati za potrebe ovog priloga; I

е) omogućlti KfW-u 1 nJegovlm agentima u bib o kojem trenutku uvid u svu drugu dokumentaclju 0
Agenciji za provedbu projekta i njezinim (pod)ugovornim i drugim povezanim stranama, te posjetu
ProJektu I sva povezana postrojenja za potrebe ovog priloga;
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f) bez odlaganja I na viastitu inicijativu obavlJestiti KfW o svakom dogadaju koji rezultira time da

AgenciJa za provedbu proJekta, bib o koji član njezinih organa upravijanja iii druga upravlJačka tijeia
iii bib o koji od njezinih дlопlсага, jest iII postaje posebno odredeni državijanin, blokiгana osoba i11
entitet koji se naiazi na blo kojem popisu sankcija.

3. NAVODI I GARAN[IJA

3.1 S obzirom na nJemačkl zakon iii zakon zemije Agencge za provedbu projekta, AgenciJa za

provedbu projekta navodi da Je sijedeče točno 1 Istinito:

a) Pri skiapanju I ImplementaciJl ovog sporazuma, Agencija za provedbu projekta djeiuje u svoje ime

I za svoj гасип.

b) Po najboljem saznanju I samo u odnosu na dloničare koji su poznati Agenciji za provedbu
projekta, u skiadu s važećlm propisima a tržlštu dionica, nit! kapltai nitl sredstva Agencije za
provedbu projekta uložena u Projekt nemaju nezakonito podrijetio.

c) Niti Agencija za provedbu projekta, niti nJezine podružnice, iii bilo koje druge osobe kale djeiuju

u njihovo Ire, nisu рос1п11е I1i nit! su uključene u bilo kakvu praksu podiožnu sankclJama, pranje
novca i1i flnandranje terorizma.

d) Agencija za provedbu projekta nije: (i) stuplla u bito kakav poslovni odnos s posebno odredenim

državljanima, biokiгanim osobama iii entitetima koji se nalaze na bib o kojem popisu sankcija i1i; (1i)
uklJučena u biio koJu drugu aktivnost koja bi predstavijala kršenje odredbi SankciJa.

3.2 Navodi I garancije utvrdenl u ovom čianku prvi put se daju IzvrknJem ovog ugovora. Smatrat се
se važećim priilkom svakog povlačenJa tranše, pozlvajuć! se na okoinosti koje su na taj dan viadaie.

4. POZITIVNE OBVEZE 

Agencija za provedbu projekta obvezuje se da če:

a) u potpunostl poštivatl standarde za sprJečavanJe pranja novca i flпапсlreпја terorizma u skiadu 5
preporukama FATF-а, te provesti, održatl I, ako je potrebno, poboljšat! svoje Interne standarde I
smjernice (ukijučujućl, bez ograničenja, u odnosu na dubinsku anallzu kiljenata) primjerene kako bi
se IzbJegla biio kakva praksa podiožna sankeijama, с1п pranja novca iiI financiranJa terorizma; I

b) odmah nakon 3to Agencija za provedbu projekta 11i KfW postanu svjesni III posumnjaju na bibo

kakvu praksu podiožnu sankcljama, čin pranJa novca iii financiranja terorizma, u potpunosti

suradivatl s KfW-om I njegovlm agentima u utvrdivanju Je 1i se dogodlo takav incident u vezi s

ispunjavanjem preuzetih obveza. Konkretno, AgenclJa za provedbu projekta се bez odiaganja
reaglrati, uz razumnu razlnu detaijnih informacija, na svaku obavljest KfW-a I pružit će
dokumentacijsku potporu kako bi odgovorlla na zahtjev KfW-a.

5. NEGATIVNE OBVEZE

Agenclja za provedbu projekta obvezuje se da:

a) će osigurati da njezln kapital I druga sredstva koja ulaže nisu nezakoпitog podrijetia;
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b) de osigurati da njezfno posiovanJe песе dovesti do bib kakve prakse podiožne sankciJama, pranja
novca iii flnandranja terorizma; I

с) песе skiapatl 11l nastaviti bto koji poslovnl odnos s posebno odredenim državljaninom,
Ыokiranom osobom li1 entltetom koji se natazl na bilo kojem popisu sankcija, te da песе sudjelovati
u Ы iо kojoj drugoJ aktivnostl koja bi predstavijaia kršenje odredbi 5ankcga.



a

Članak 3.

Ova odluka се biti objavljena и„Službeпom glasniku BiN-Međuпarodпi ugovori" па hrvatskom,
bosanskom i srpskom jeziku i stupa na snagu danom objavljivanja.

13roj:
Sarajevo,

1?REDSJEDAVAJUĆI

Željko Komšić


